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DIGIPAN

Versão 1.2

Instalação e configuração:
Conecte uma interface apropriada (DIGITAL SOUND) para seu rádio HF e microcomputador.

Carregue o programa DIGIPAN.

Clik na guia Configure e selecione Personal Data.
Call digite seu prefixo.

Name o nome que você usa no rádio.

QTH seu QTH.

Use CWID quando marcada ativa a transmissão em CW da identificação que deseja utilizar para sua estação. Veja macros.

Fast / Slow transmite os sinais em CW mais rápido ou menos.

CWID caixa de texto para entrar com sua identificação.

Clik em OK para confirmar.

AJUSTE DE RECEPÇÃO

Clik na guia Configure e selecione Spectrum Drive.

Será aberto contrôle de gravação, Recording control do Windows.

Marque a caixa selecionar para microfone ou line in conforme especificação de sua interface DIGITALSOUND.

Ajuste os contrôles de microfone ou line in para um fundo azul salpicado na janela de spectrum no Digipan.

Obs: O volume do rádio HF deve estar na posição de +/- 10 horas conforme ponteiros do relógio. Você deve estar escutando o áudio do transceptor na caixa de som do microcomputador. Em alguns rádios/interface o contrôle de volume do rádio não atua, o rádio envia um nivel de áudio de recepção constante para interface.

Ao finalizar os ajustes feche o contrôle de gravação.

AJUSTES DE TRANSMISSÃO

Atenção: certifique-se de que a antena esteje conectada ao rádio HF. O ganho de microfone deve ficar na posição de +/- 10 horas, conforme ponteiro do relógio.

Clik na guia Configure e selecione Serial port e clik na porta de comunicação correspondente do microcomputador, Com1, Com2 ....

Marque as caixas RTS e DTR para o contrôle do PTT e clik OK.

Pressione a tecla que aciona a transmissão no Digipan, TX = F9.

Clik na guia Configure e selecione Transmitter Driver.

Será aberto contrôle de reprodução, Volume control do Windows.

Ajuste os níveis de Wave output e Volume control para transmitir  com a potência de +/- 20 Watts.

Este ajuste controla a potência de transmissão. Com os dois contrôles (Volume e Wave) comece do zero com eles e vá aumentando um traço em cada um até obter o melhor ajuste com uma potência média de 20 Watts.

Ao finalizar os ajustes feche o contrôle de volume do Windows.

Pressione a tecla RX = F10  para desativar a transmissão e retornar a  modalidade de recepção.

Pronto seu rádio HF, interface e microcomputador já estão ajustados para transmitir e receber com o Digipan. 

AJUSTE DA ESCALA PARA LEITURA DA FREQÜÊNCIA

Clik na guia Configure e selecione Band.

Marque a faixa que você deseja ser indicado na escala do seletor como ativo, Activate.

Clik na caixa Spectrum start e inscreva a freqüência inicial do spectrum em KHz, ou KHz e decimos de KHz.

Em Spectrum opitons  selecione para escala  do seletor indicar a freqüência do tom, USB ou LSB.

Se você selecionar USB, a freqüência do começo do spectrum apresentada é a inicial do segmento de faixa você quer cobrir. E se você selecionar LSB, é a final do seguimento da faixa.

É importante anotar que a freqüência do começo do spectrum é a  mesma que o rádio HF estará sintonizado no display.

Assim sugere-se que a freqüência do começo do spectrum esteja ajustada aproximadamente 0,5 KHz da primeira freqüência desejada da operação.

Exemplo: para a operação em USB que começe em 14070.

Digite 14069,5 como a freqüência do começo do spectrum.

Ajuste seu transceptor para 14,069,5 MHz e o DigiPan ajustará de 14,069,5 MHz a 14,073 MHz para você.

Não toque no seletor do transceptor após ter ajustado e a escala do DigiPan lerá corretamente.  Atribua a freqüência a uma memória no rádio transceptor, se você tiver uma.

No rádio transceptor utilize o filtro de banda mais larga.  Se o filtro for de 3,5 kHz, as estações entre 14,070 e 14,073 estarão na área de trabalho. Se o filtro for somente 2,5 KHz, as estações entre 14,070 e 14,072 estarão na área de trabalho.  Mesmo que possa ser possível copíar estações fortes fora da largura de faixa do filtro, a transmissão resultará geralmente na operação em níveis extremamente reduzidos da potência.

Se você necessitar usar LSB, marque LSB, ajuste o transceptor a 14,073 megahertz, e a freqüência do começo do spectrum para 14073,0 KHz, e o DigiPan ajustará abaixo de 2,5 KHz ou a largura do filtro para você.

O DigiPan grava os ajustes da escala do seletor que você incorpora, assim quando você muda a faixa, será somente necessário marcar a faixa ativa e a escala do seletor lerá corretamente.

Lembre apenas de ajustar e selecionar a freqüência do começo do spectrum e a freqüência do transceptor ao mesmo valor e a mesma banda de operação em cada um.

Problemas de feedback, retorno de audio.

No microcomputador utilize caixas de som com contrôle de volume e/ou chave liga desliga para uma operação sem escutar os sinais de recepção e transmissão.

Dependendo do equipamento transceptor, você pode ainda  monitorar a faixa usando o altofalante do transceptor.

RECEBENDO SINAIS PSK31

Os sinais PSK31 aparecem descendo no display como duas linhas paralelas, assemelhando-se a trilhas da estrada de ferro.

Sintonize um sinal PSK31 posicionando o ponteiro do mouse sobre a linha e de um clik com o botão esquerdo do mouse.

O texto que está sendo transmitido pela estação é apresentado na janela de recepção, janela maior, perto do alto da tela do DigiPan.

Na janela de spectrum uma linha amarela-verde apresenta uma estação de PSK31 com sinais muito forte. E uma linha azulclaro apresenta uma estação de PSK31 com sinais fracos.

A janela de recepção irá apresentar a transmissão selecionada, mesmo havendo outras transmissões no spectrum.

É possível mover o cursor para ajustar usando somente o teclado mantendo pressionada a tecla Ctrl e pressionando a seta para esquerda ou direita.

As estações podem também ser sintonizadas utilizando as macros << de SEEKLEFT e SEEKRIGHT >> às teclas de função F11 e F12.

Pressionar a tecla atribuída < a SEEKRIGHT > fará com que o cursor salte ao sinal seguinte à direita da posição atual do cursor.  Pressionar a chave atribuída < a SEEKLEFT > fará com que o cursor salte ao sinal seguinte à esquerda da posição atual do cursor. A busca levará o cursor a todo o sinal forte o bastante para que a busca o detecte. Assim que o cursor parar em uma freqüência vazia, ele pode ter detectado um pulso de ruído ou um sinal de espurios em vez de uma estação.  Continue apenas a pressionar repetitivamente a chave da busca até que o cursor pare na estação desejada.  Se o cursor não se mover, pode não haver um sinal detectável no sentido da busca.  É importante selecionar sempre a banda (USB/LSB) apropriado no uso, com a configuração do menu da faixa, a fim fazer o movimento da busca no sentido apropriado.

Se o Digipan estiver ajustado a uma estação, e o squelch não for ajustado demasiado elevado, e nenhum caráter estiver sendo indicando na janela de recepção, o cursor pode ter sido deixado na tela de RX de uma operação precedente.

Posicione o ponteiro do mouse dentro da caixa de transmissão e de um clik com o botão esquerdo do mouse. A janela de recepção deve começar a indicar na tela de RX outra vez.

Colocando bookmark. O Digipan coloca 10 marcas no spectrum display para marcar a posição de varias estações.

Para introduzir um bookmark posicione o ponteiro do mouse sobre a linha de sinais de PSK31 e de um clik com o botão direito do mouse.

Um bookmark numerado aparecerá na posição do cursor no fundo da janela do spectrum.  Repita esta operação para outras estações.

Para retornar a uma freqüência bookmarked, posicione o ponteiro do mouse sobre o numero e de um clik com o botão esquerdo do mouse.

Os bookmarks de sentido único são úteis, devem marcar a posição de uma estação que não transmita ainda um callsign, ao verificar uma outra estação do interesse possível, e ao poder  retornar fàcilmente à primeira estação do interesse.

A utilidade dos bookmarks é limitada somente por sua imaginação!

TRANSMITINDO PSK31

Para transmitir a uma estação, primeiro sintonize a recepção.  O texto a ser datilografado é digitado na janela de texto de transmissão que é a janela menor entre a janela de recepção e a janela do spectrum display.

Pressione a tecla de TX, F9, e digite o texto na janela de transmissão. Tudo que for transmitido aparecerá também na janela de recepção. 

Para parar de transmitir, pressione a tecla de RX, F10, ou clik com o ponteiro do mouse em cima do botão RX.  Pressionando a tecla ESC abortará a transmissão e o DigiPan volta a recepção, mas os últimos caráteres datilografados não será transmitido. Por esta razão, as teclas de TX ou de RX devem ser usadas para comutar a transmissão e a recepção.

A modalidade padrão para PSK31 é chamada BPSK, e é sideband-sideband-insensitive, mas sob circunstâncias de operação dificil, uma comunicação pode ser melhorada comutando à modalidade de QPSK.  Ao usar a modalidade de QPSK, ambas as estações devem usar o mesmo sideband.

O transceptor deve sempre ser operado em uma saída de potência muito linear, tendo por resultado leituras de IMD de -25 dB mais ou menos. As leituras de IMD maior que -25 dB, tais como -20 dB, geralmente resultado do transceptor que está sendo operado em uma forma não-linear, e podem frequentemente ser melhoradas meramente reduzindo o volume de áudio da placa de som no microcomputador (contrôle de volume do Windows).

O texto na janela de transmissão pode ser editado antes que esteja emitido para fora com as funções de edição padrão dos Windows, a não ser que essa inserção não esteja suportada. Se necessário use a tecla retrocesso (Backscape) e redigite o texto que necessita ser corrigido na janela de transmissão.

As teclas, seta a esquerda e seta a direita, não estão disponíveis para o movimento do cursor nas janelas TX e de RX.

BARRA DE TECLAS DE CONTRÔLE

A barra do contrôle contem doze teclas, cada uma associada a uma tecla de função do teclado, que possa ser usada para controlar a operação do DigiPan.

As indicações nas teclas são evidentes, e são controladas por Macros, que podem ser mudadas para cada tecla. As teclas da barra do contrôle são usadas para automatizar a operação do DigiPan para reduzir a necessidade da datilografia repetitiva.

F1 CALL1 emite, UTÙZ DE KH6TY

F2 CQ
emite, CQ CQ CQ DE KH6TY

F3 CALL3 emite, UTÙZ UTÙZ UTÙZ DE KH6TY KH6TY

F4 CALL emite, UTÙZ DE KH6TY. Usado durante um QSO.

F5 BTU emite, BTU UTÙZ DE KH6TY K

F6 Signoff emite, 73 73 73 UTÙZ DE KH6TY SK

F7 File envia um arquivo de texto ASCII.

F8 Clear limpa o texto da janela onde esta posicionado o cursor.

F9 TX aciona a transmissão

F10 RX aciona a recepção

F11 << busca à esquerda

F12 >> busca a direita.

Todas funções das teclas podem ser modificadas, conforme será descrito em macros.

Logging Bar

Abaixo da barra de contrôle estão duas barras de registro, que contêm caixas para introduzir um prefixo, nome, anotações, recebido e RST's emitidos e um QTH.

Um prefixo pode ser digitado na caixa Call ou pode ser marcado com o mouse e arrastado para a caixa, ou então um duplo clik apos marcar o prefixo na janela de recepção.

Um nome pode ser digitado na caixa ou pode ser marcado com o mouse e arrastado para a caixa, ou então um duplo clik apos marcar o nome na janela de recepção.

Salecione uma ou mais palavras e segure a tecla SHIFT, de um duplo clik em cima e o texto será adicionado a caixa QTH. Ou se preferir digite o QTH.

Todas as caixas podem também ser preenchidas destacando a informação na tela, mantendo pressionada a tecla esquerda do mouse e arrastada para a caixa desejada.

Uma caixa também pode ser preenchida destacando a informação, pressionando a tecla do mouse direita, e copiar e colar a informação na caixa desejada.

BARRA DE STATUS

Uma barra de status fica situada no pé da tela do DigiPan.

IMD é uma medida, em dB, do nível do primeiro par dos sidebands não desejados  (em +/-46Hz do centro da freqüência) comparados ao par principal de sidebands (em +/-15Hz).  O readout é exato somente quando o sinal está rodando em marcha lenta, e nesse tempo, a emissão é realmente o mesmo sinal dos dois-tons que é usado verificando a qualidade de transmissores de SSB, e a figura de IMD dB é a mesma que a figura de desempenho third-order de intermodulação dada para transmissores de SSB.

As leituras de IMD são somente exatas, e indicam somente quando a estação está rodando em marcha lenta, e não há uma outra estação muito perto na freqüência, e quando a relação de S/R da estação recebida é 20dB aproximadamente ou maior.  As leituras típicas de IMD são –25dB a –30dB para um transceptor bem-ajustado, e as leituras de –20dB ou mais indicam que os sidebands extra do transceptor podem causar QRM às estações adjacentes.

Posicione o cursor do mouse na barra de status e de um clik com o botão direito do mouse. Uma nova tela aparecerá para o ajuste do squelch, AFC contrôle automático de freqüência, rede, UTC e TX.

O DigiPan contem 24 macros, cada uma associada com uma das teclas de função.  Doze são associados com F1 ao F12 e outros doze associados com CTRL+F1 a CTRL+F12. Quando CTRL é pressionado, as etiquetas da barra de Contrôle mudam momentaneamente às indicações para as teclas CTRL+Função.  DigiPan é equipado com os seguintes comandos macro, que devem ser datilografados com todas as letras:

< TX > transmitir

< RX > receber

< MYCALL > meu prefixo

< MYNAME > meu nome

< NOME > nome do operador da estação remota

< MYQTH > meu QTH

< QTH > QTH da outra estação

< RXANDCLEAR > aciona a recepção e limpa a janela de recepção

< CLEARWINDOW > limpa a janela em que esta o cursor

< TEMPO > transmite a hora

< DATA> transmite a data

< CWID > emite o prefixo em dados pessoais no código Morse

< RST > RST para a outra estação

< MYRST > seus RST

< CR > transmite um retorno de carro < LF >

< VER > do símbolo < de LINE FEED CRLF >

< SEEKLEFT > para a estação seguinte às buscas as esquerdas

< SEEKRIGHT > para a estação seguinte

< SQUELCHON > ajusta para on squelch

< SQUELCHOFF > desliga o squelch

< BOOKMARK > ou remove um bookmark

PROGRAMAÇÃO DE MACROS

Os comandos macro do DigiPan podem ser combinados com outras macros, ou ser combinado com o texto. Os comandos de macro devem ser digitado todas em letras maiúsculas.

Por exemplo, F1 pode ser modificado para colocar automaticamente o DigiPan em transmissão, colocando < TX > no inicio da macro e  colocar < RX > como o último comando.

F1, <TX><CALL> DE <MYCALL> K<RX>.

Neste exemplo, pressionar a tecla F1 faria com que o DigiPan entrasse em transmissão, emitirá o prefixo da outra estação seguido pelo DE, mais seu prefixo, seguido por " K " e então retorna automaticamente à modalidade da recepção.

Para adicionar um ID ao macro no término da opção, adicione <CWID> ao fim do macro, como, 73 <CALL> DE <MYCALL> SK<CWID>. Naturalmente, <CWID> também pode ser atribuído a uma tecla de função separada.

As macros podem ser atribuídos às teclas de função. De um clik na guia Configure / Fn Macros ou Configure / Ctrl-Fn Macros.

Ou ainda posicione o ponteiro do mouse sobre o botão da macro e de um clik com o botão direito do mouse.

Para configurarar as teclas de macros Ctrl-Fn segure a tecla Ctrl e de um clik com o botão direito do mouse sobre a macro que queira  modificar.

MENU FILE

PRINT somente estará ativo para imprimir após clikar sobre a janela de recepção. Ex: para imprimir de um clik na janela de recepção e vá para File e acione Print.

PRINT PREVIEW apresenta uma previa de como será a impressão.

PRINT SETUP ajusta os parâmetros da impressora.

SEND FILE transmite um arquivo de texto no formato do notepade do Windows.

SAVE QSO DATA salva os dados do QSO anotados na barra de registro.

CLEAR QSO DATA limpa os dados de QSO da barras de registro.

SEARCH IN LOG FILE procura pelo prefixo no arquivo de QSO.

EXIT finaliza o uso do programa Digipan.

MENU EDIT

UNDO repete a última ação.

CUT corta o texto selecionado.

COPY cópia do texto selecionado.

PASTE cola o texto selecionado na posição em que esta o cursor.

INSERT ®   insere no texto transmitindo o comando para acionar a recepção automática.

Clear Window limpa a janela em que o cursor esta posicionado.

MENU MODE

BPSK seleciona transmissão e recepção de deslocamento de fase.

QPSK seleciona transmissão e recepção de deslocamento de fase da quadratura.

FSK31 Use somente quando em acordo com uma outra estação.Usar determinadas condições de FSK31 pode fornecer a cópia melhor do que BPSK.  Para finalidades experimentais, os transmissores usando amplificadores de Class-C, podem usar FSK31 sem criar sidebands não desejados.

INVERTED QPSK invertido. Ao usar um sideband diferente do que a estação de recepção. Exemplo, voce está em USB e a outra estação em LSB.

TUNE fornece um único tom na modulação de 100% para ajuste do  transmissor ou da antena, fornece portadora contínua. Ajuste a potência de transmissão para +/- 20 Watts.

MENU OPTIONS

AFC de um clik sobre AFC para marca-lo. O DigiPan manterá uma estação ajustada exatamente na freqüência. Recomenda-se manter o AFC ligado a menos que impedir que você ajuste uma estação desejada. Desligue o AFC se uma estação forte próxima tornar impossível o ajuste de uma estação mais fraca.

NET quando rede é ativada, a freqüência do DigiPan na transmissão combinará a freqüência recebida. Note porque o DigiPan usa o " ponto da escala para ajustar ", ele não suporta operação rachada da freqüência (ou freqüências diferentes para transmitir e receber), assim que a freqüência da estação remota deslocar, e a rede estiver desligada, pode ser necessáro corrigir manualmente a sintonia no rádio HF a fim obter a cópia. A maioria dos transceptores possuem RIT ou XIT, deixe-os desligado. Opere somente com o VFO. 

SQUELCH quando estiver ligado, somente os sinais acima do ponto inicial do squelch serão mostrados na janela de recepção.  Isto pode ser usado para impedir que os caráteres aleatórios criados pelo ruído seje mostrado.

SQUELCH THRESHOLD apresenta uma tecla para contrôle do squelch. Para ativar marque a caixa squelch apontando o ponteiro do mouse e de um clik com o botão esquerdo do mouse.

Arraste para cima ou para baixo o contrôle threshold e observe a indicação OPEN. Quando aberto o squelch apresenta uma indicação em azul. O ponto inicial do squelch que faz esta seleção indicará um contrôle nivelado para o ponto inicial do squelch. O ponto inicial pode ser ajustado tão altamente quanto possível para impedir que o ruído imprima caráteres aleatórios mas ainda permite a cópia de uma estação desejada.

RX seleciona a recepção como modo inicial de operação.

TX seleciona a transmissão como modo inicial de operação.

SB delabitita a placa de som do microcomputador, liberando-a para outros programas operarem ao mesmo tempo que o Digipan. Para retornar a operação normal ative RX, de um clik sobre ele.

CONTINUOU SEEK a busca contínua quando ativada procurará continuamente por uma estação até que se seja encontrada e para nesta estação.  Para ativar a busca pressione F11 ou F12. Para parar a busca, pressionone novamete F11 ou F12.

AROOWS FOR SEEK quando selecionada e acionada as teclas F11 ou F12 para iniciar a procura o Digipan escreve a data e a freqüência na janela de recepção. A varredura também pode ser parada selecionando a estação ou a freqüência com o mouse.

START SCAN inicia o processo de varredura.

STOP SCAN para o processo de varredura.

SCAN PROPERTIES ajusta as propriedades da varredura. Ajuste o tempo em que o cursor fará interrupções da varredura em segundos.

MENU VIEW

Apresenta ou retira da tela as indicações:

Control bar

Primary log bar

Secondary log bar

Bookmarks

Status bar

UTC 

Flashing TX 
MENU CONFIGURE

Personal data entre com seus dados pessoais.

Fn Macros permite editar as 12 primeiras macros de F1 a F12.

Ctrl Fn  Macros permite editar 12 macros de ctrl+F1 a ctrl+F12.

Spectrum drive ajusta o nivel e entrada de áudio de recepção vindo do rádio HF. Ajuste microfone ou line-in.

Transmitter drive ajusta o nivel de áudio a ser transmitido pelo rádio HF. Ajuste contrôle de volume e Wave.

Serial port seleciona a porta de comunicação do microcomputador que estará ativa para controlar a transmissão e recepção do rádio HF. Marque as caixas RTS e DTR para o PTT. 

Color palette apresenta novo menu de opções para mudar as cores da janela do spectrum para diferentes níveis.  Os componentes vermelhos, verdes, e azuis de cada cor são especificados como números de 0 a 255, 0 que são completamente fora e 255 que são os mais brilhantes.  Para que o exemplo indique sinais da amplitude 250 como o vermelho o mais brilhante possivel, ajuste o vermelho a 255, green 0, e azul a 0. Os sinais fracos então indicarão como máscaras do azul ou iluminarão sinais verdes, os sinais médios o amarelo e sinais fortes o vermelho, fornecendo um guia dependendo do nivel de sinal recebido.

Pressionando os botões SET1 ou SET2 irá mudar os padrões para valores pre-estabelecidos. Clik em OK para confirmar ou Cancel para cancelar.

FONT altera a fonte dos caracteres a ser utilizado pelo Digipan. Ele não muda os caracteres do outro computador somente do seu.

Band ajusta a freqüência inicial e banda de operação do spectrum display.

Markes apresenta no display spectrum até 5 marcas simultâneas em côr vermelha. Entre com a freqüência em Hz de 0 a 5000 Hz.

[image: image1.png]DIGITAL SOUND Interface 01

CONEXOES RADIO HE

conscron

Avout
SPEAKTR

CONEXOES MICROCOMPUTADOR

[SS— 42
? lie
|38
L
D e

3
Z
3
=




LINE IN - entrada áudio - recepção transceptor para placa de som.
LINE OUT - saída de áudio - para o microfone do transceptor HF.

As caixas de som do multimídia servirão para que na recepção escu-te o áudio do transceptor e durante a transmissão reproduz o áudio a ser enviado ao rádio.

A porta de comunicação (saída serial COM1,COM2,COM3,COM4)
controla o rádio para receber ou transmitir (PTT).

DIGIPAN Versão 1.2 por KH6TY, UT2UZ and  UU9JDR                                                     Este manual pode ser reproduzido livremente desde-que conserve as suas características.
http://members.home.net/hteller/digipan                                                                                  Algumas informações podem ser mudadas sem  prévio aviso.                                                                          


